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Аннотация
Случайно попав на Рождество в дом своей секретарши

Джейми Пауэлл, Райан Шеппард и по прошествии времени не
перестанет считать, что это был один из незабываемых дней в его
жизни, полный неожиданных поворотов и сюрпризов…
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Кэтти Уильямс
Что-то вроде романа

 
Глава 1

 
Джейми опаздывала. В первый раз за все время, что она

работала на Райана Шеппарда. Неприятности цеплялись од-
на за другую, а апофеозом незадавшегося утра стало ожида-
ние электрички вместе с еще по меньшей мере шестью сот-
нями таких же раздраженных и недовольных жителей при-
города.

Пронизывающий ветер, гулявший по платформе, превра-
тил ее тщательно уложенную с утра прическу во всклокочен-
ную гриву.

Джейми каждые десять секунд смотрела на часы. Райан
Шеппард ненавидел опоздания. По правде говоря, она сама
избаловала его. В течение прошедших восемнадцати меся-
цев Джейми добросовестно являлась на работу задолго до
начала рабочего дня. Но это вовсе не означает, что он про-
стит ей сегодняшнее опоздание.

К тому моменту, как показалась долгожданная электрич-
ка, Джейми уже смирилась с тем, что на работу она попадет
не раньше половины десятого.

И не было смысла извлекать из недр сумки мобильный те-



 
 
 

лефон, чтобы позвонить Райану. Что она могла ему сказать?
Джейми мысленно вернулась к причине, заставившей ее

выйти из дому почти на час позже обычного. Подумав о сест-
ре, она сразу же забыла обо всех прочих тревогах. Входя в ве-
ликолепное современное здание, в котором располагался го-
ловной офис корпорации «РШ энтерпрайзис», принадлежав-
шей ее боссу, Райану Шеппарду, Джейми чувствовала пуль-
сирующую боль в голове и болезненную напряженность во
всем теле.

В этих величественных стенах находилось сердце ком-
пании – административные подразделения, координирую-
щие деятельность разветвленного бизнеса. Здесь работали
высококвалифицированные специалисты, которых в холле
без четверти десять наблюдалось совсем немного. Наверня-
ка они давно сидели за своими столами и делали все от них
зависящее, чтобы огромные колеса международной корпо-
рации были хорошо смазаны и вращались плавно и непре-
рывно.

Без четверти десять Джейми тоже должна была быть на
рабочем месте и выполнять свои должностные обязанности.

А вместо этого…
Джейми досчитала до десяти в тщетной попытке оставить

за порогом офиса тревожные мысли о сестре.
Открыв дверь, она сразу поняла, в каком настроении пре-

бывает ее босс. В обычные дни он в это время находился ли-
бо вне своего кабинета, посылая ей задания и инструкции по



 
 
 

электронной почте, либо сидел за своим столом, полностью
погруженный мыслями в дела какого-нибудь отдаленного на
тысячи миль объекта.

Сегодня же он, как назло, праздно сидел в кресле, закинув
руки за голову и забросив ноги на стол.

Даже спустя восемнадцать месяцев работы бок о бок с
этим мужчиной Джейми не могла привыкнуть к его магиче-
ской сексуальности, приводящей ее в замешательство. И во-
обще совсем не таким ей виделся могущественный и успеш-
ный магнат. Может, дело было в том, что он занимался разра-
боткой компьютерных программ, а в этом бизнесе были важ-
ны, прежде всего, мозги и креативность, а не костюм и начи-
щенные до блеска туфли? А может, Райан Шеппард ощуща-
ет себя настолько самодостаточным, что ему безразлично, во
что он одет и что другие люди думают о нем?

Джейми терпеливо ждала, пока босс демонстративно
смотрел на часы, прежде чем перевести взгляд на нее.

– Ты опоздала.
– Я знаю. И приношу свои извинения. Это из-за неста-

бильной работы общественного транспорта в Лондоне, сэр.
– Ты же знаешь, я не люблю, когда ты говоришь мне «сэр».

Если меня посвятят в рыцари, мы вернемся к этой теме, но
до тех пор прошу называть меня Райаном. И я готов списать
твое опоздание на нестабильность общественного транспор-
та, но ведь больше никто из тех, кто пользуется им, сегодня
не опоздал, насколько я мог заметить.



 
 
 

Джейми колебалась. Ей очень хотелось поскорее очутить-
ся в конце коридора, в роскошной туалетной комнате, и при-
вести себя в порядок как внешне, так и внутренне. Она чув-
ствовала, что ее эмоции в полном беспорядке, а нервы ис-
трепаны не меньше, чем ее прическа.

– Может, мы займемся работой, и я… компенсирую поте-
рянное время? Я не возражаю поработать вместо ланча.

– Итак, если не сбой в работе общественного транспорта,
то что тебя задержало?

За прошедшие полтора года Райан неоднократно пытался
пробить брешь в этом сдержанном, деловитом фасаде, что-
бы за высокопрофессиональным секретарем разглядеть че-
ловека. Но Джейми Пауэлл, двадцати восьми лет от роду, с
ее всегда тщательно подстриженными и уложенными русы-
ми волосами и холодными карими глазами, оставалась для
него загадкой. Райан рывком снял ноги со стола, выпрямил-
ся в кресле и уставился на Джейми с неподдельным любо-
пытством:

– Бурные выходные? Бессонная ночь? Похмелье?
– Конечно нет. О каком похмелье вы говорите?
– А что плохого в небольшой толике потакания своим сла-

бостям? Я давно пришел к выводу, что иногда послабление
самодисциплины бывает очень полезным для души.

– Я не бываю пьяной!
– Как добродетельно! – В излишней искренности Райана

угадывалась ирония, заставившая Джейми крепко стиснуть



 
 
 

зубы, чтобы промолчать. – Итак, демон алкоголизма нам не
страшен. Может, будильник не прозвенел?

Он улыбнулся ей, и Джейми в который раз порадовалась,
что невосприимчива к чарам босса.

– А может, – Райан выразительно поднял брови, – кто-
то был в твоей постели, и из-за него тебе очень не хотелось
выбираться из-под теплого одеяла в промозглое декабрьское
утро?

– Мне бы очень не хотелось обсуждать с вами мою личную
жизнь, сэр… Простите, Райан.

– Меня вполне устраивала подобная установка до тех пор,
пока твоя личная жизнь не мешала работе, но появление в
офисе в десять часов требует объяснения. И не надо загова-
ривать мне зубы обещанием работать в обеденный перерыв.
Я достаточно разумный человек, – продолжал босс, посту-
кивая карандашом по столу и вглядываясь в непроницаемое
лицо Джейми. – Если у тебя есть какие-то проблемы, я могу
дать тебе отгулы. Вспомни случай с водопроводом.

– Это случилось только однажды!
– А как насчет Рождества? Разве я не отпустил тебя на

полдня, чтобы ты могла сделать покупки?
– Вы всех отпустили на эти полдня!
– И все-таки я, как босс, заслуживаю убедительного объ-

яснения.
Джейми была уже готова изложить боссу мысленно от-

редактированную версию случившегося, когда дверь офи-



 
 
 

са резко распахнулась и в комнату буквально влетела длин-
ноногая голубоглазая блондинка в красном кашемировом
пальто, которое она театральным жестом сбросила и швыр-
нула на стул. Столь явная постановочность появления блон-
динки заставила Джейми опустить взгляд, чтобы откровенно
не расхохотаться.

Чувствуя, что все-таки не сможет сдержать смех, она за-
камуфлировала его под приступ кашля. И очень удивилась,
заметив, что Райан не сводит с нее глаз, не торопясь обра-
тить внимание на взбешенную красавицу.

– Линн…
– Не смей произносить мое имя! Не могу поверить в то,

что ты решил разорвать отношения со мной! К тому же со-
общив об этом по телефону!

– Прилетать ради этого в Токио было бы неразумно.
Он снова перевел взгляд на Джейми, которая стала под-

ниматься с кресла, чтобы выйти и не оказаться свидетелем
выяснения их отношений, и кивком велел ей оставаться на
месте.

– Мог бы дождаться, пока я вернусь!
Райан вздохнул, потер глаза, затем встал, обошел стол и

сел на свое место.
– Тебе нужно успокоиться, – произнес он хорошо моду-

лированным голосом, в котором позвякивали льдинки.
Линн, похоже, услышала это позвякивание, с трудом

сглотнула и сделала несколько глубоких вдохов.



 
 
 

– Вспомни наши две последние встречи, – спокойно про-
должал Райан. – Я предупредил тебя о том, что наши отно-
шения подошли к концу.

– Ты не имел это в виду! – Женщина тряхнула головой, и
ее длинные светлые волосы театрально взметнулись и снова
рассыпались по плечам и спине.

– Я никогда не говорю того, чего не имею в виду. Ты же
предпочла проигнорировать мои слова, заставив назвать ве-
щи своими именами во время нашего телефонного разгово-
ра.

– Я рассчитывала, что мы пойдем куда-нибудь. У меня бы-
ли планы! – Линн бросила разъяренный взгляд на Джейми,
которая сосредоточенно рассматривала свои туфли.  – Что
она здесь делает? Я хочу поговорить с тобой наедине, а не в
присутствии твоей скучной маленькой секретарши, которая
ловит каждое слово, чтобы затем разнести сплетню по всему
этому зданию.

Маленькая? Да, тут она права. Сто шестьдесят два санти-
метра вряд ли можно отнести к высокому росту. Но скучная?
Этот эпитет Джейми посчитала бы обидным, произнеси его
кто-нибудь другой, а не Линн. Как и все женщины, появляв-
шиеся и исчезавшие из жизни Райана Шеппарда, Линн об-
ладала внешностью супермодели и, как все они, была преис-
полнена глубокого презрения ко всем женщинам, кроме се-
бя, любимой.

Джейми подняла взгляд на возвышавшуюся над ней блон-



 
 
 

динку и спокойно посмотрела в голубые глаза, из которых
летели искры.

– Джейми находится здесь, – голос Райана звучал злове-
ще, – потому что, если ты не заметила, это мой офис и разгар
рабочего дня. Я полагаю, ты знала, что я не люблю, когда ме-
ня беспокоят на работе. – Райан вышел из-за стола, подошел
к стулу, на который Линн швырнула свое красное пальто.
Подняв его, он выразительно продемонстрировал, что паль-
то пора надеть и убраться отсюда. – Ты расстроена, и за это
я извиняюсь. Но рассчитываю на то, что ты покинешь мой
офис и мою жизнь с гордостью и достоинством. Ты очень
красивая женщина и без труда найдешь мне замену.

Джейми наблюдала за сменой эмоций на лице Линн. Гор-
дость и злость боролись в ней с желанием умолять Райана не
бросать ее. В результате она позволила надеть на себя пальто
и проводить к двери, которую тихо прикрыла за собой.

Джейми смотрела прямо перед собой и ждала, когда Райан
заговорит.

– Ты знала, что она придет? – резко спросил он, и Джейми
обернулась к нему с нескрываемым удивлением на лице. –
Именно поэтому ты пришла сегодня на два часа позже?

– Конечно нет! Но в любом случае мне никогда не хоте-
лось быть вовлеченной в вашу личную жизнь.

Однако ей приходилось покупать дорогие безделушки его
женщинам, заказывать и отправлять цветы, резервировать
билеты в театр. Однажды босс даже взял ее с собой в автоса-



 
 
 

лон «Порше», чтобы она помогла ему выбрать цвет машины,
и это для женщины, которая просуществовала в его жизни
всего несколько недель. Райан явно был чрезвычайно щед-
рым любовником.

– И я не хочу, чтобы меня обвиняли в том, что я была в…
в… сговоре с какой-то тупой блонд… вашей подругой.

Райан, прищурившись, изучал вспыхнувшее лицо Джей-
ми.

– Я спросил потому, что мне показалось, будто ты насла-
ждалась театральным действом, в котором Линн была един-
ственной звездой. В одной из сцен ты даже рассмеялась.

– Прошу прощения. Это была непроизвольная реакция. –
К несчастью, Джейми почувствовала, что снова готова рас-
смеяться, и быстро опустила взгляд на сцепленные пальцы
рук.

Когда же она решилась поднять глаза, то обнаружила, что
Райан стоит рядом с ее креслом. Впервые она смогла рас-
смотреть, какие длинные у него ресницы, и заметить золо-
тистые искорки в его темных глазах. Лицо Райана было так
близко, что она могла бы поднять руку и провести по его
щеке, чтобы почувствовать колкость начавшей пробиваться
щетины.

– Я бы хотел узнать, – вкрадчиво произнес босс, – что тебя
так развеселило. Не поделишься? Я тоже хочу посмеяться.

– Иногда я смеюсь в напряженные моменты. Еще раз при-
ношу свои извинения.



 
 
 

– Очередная попытка уйти от ответа, Джейми? Ты не раз
оказывалась вместе со мной в весьма сложных ситуациях,
когда на кону были миллионные сделки, но ни разу не хихи-
кала.

– Это другое.
– Объясни.
– Зачем? Какая вам разница, что я думаю?
– Я хочу знать, что происходит в голове моего личного

помощника. Назови меня сумасшедшим, но я считаю, что
это укрепит наше сотрудничество.

Райан на самом деле считал, что ему не найти другого по-
мощника, с которым работалось бы так комфортно. Джейми,
казалось, предугадывала его действия и желания, а ее выдер-
жанность уравновешивала его эмоциональность.

До Джейми он три года промучился с целой чередой
потрясающе выглядевших и абсолютно бестолковых секре-
тарш, которые имели неприятную привычку увлекаться им.
Это началось после того, как его верная помощница, прора-
ботавшая у него около десяти лет, была вынуждена переехать
в Австралию.

Райан отошел от Джейми и сел на низкий диван. Он спал
на нем, когда задерживался на работе допоздна.

– Мне платят не за анализ вашей личной жизни, – натя-
нуто произнесла она в отчаянной попытке сменить тему.

– Не волнуйся об этом. Я разрешаю высказать все, что у
тебя на уме.



 
 
 

Джейми нервно облизнула губы. Это был первый раз, ко-
гда босс вот так разговаривал с ней, буквально давил на нее.
Похожий на лениво отдыхающего хищника, он наблюдал за
ней, своей жертвой, оценивая реакцию и делая выводы.

– Ладно. – Внешне Джейми казалась совершенно невоз-
мутимой. – Я была удивлена, поскольку это случилось впер-
вые. Я имею в виду ситуацию, когда одна из ваших подружек
ворвалась в офис и высказала все, что хотела. Мне показа-
лось это смешным, и я засмеялась. Но тихонько. Этого не
произошло бы, разреши вы мне покинуть ваш кабинет, когда
я хотела это сделать. Вы же принудили меня остаться. По-
этому не надо порицать меня за непосредственную реакцию.

Райан сел ровно и внимательно посмотрел на нее:
– Видишь? Оказывается, высказывать то, что на уме, не

так уж и страшно.
– Мне кажется, вам нравится приводить меня в замеша-

тельство.
– А ты в замешательстве?
Джейми покраснела и поджала губы.
– Еще мне кажется, вы забываете о морали и этике, когда

дело касается женщин, – выпалила она. – Я работаю с вами
почти год, и передо мной прошло не менее дюжины ваших
подружек. Больше! Вы играете человеческими чувствами, но
это, по-видимому, вас ничуть не волнует.

– То есть ты видишь перед собой в моем лице эдакого при-
таившегося тигра, да? – пробормотал Райан.



 
 
 

– Не надо иронизировать. Вы спросили мое мнение, я вам
его высказала. С тем и все!

– Ты думаешь, я использую женщин? Плохо с ними обхо-
жусь?

– Я… – Джейми хотела сказать, что никогда не думала
о том, как он обходится со своими женщинами. Во всяком
случае, до сегодняшнего дня, но поняла, что солгала бы. Она
вдруг в смятении осознала, что думала об этом, много дума-
ла. Как о самом Райане Шеппарде, так и о том, чем он за-
нимается во внерабочее время. – Я уверена, что вы хорошо
с ними обращаетесь, но большинству женщин нужно боль-
ше, чем дорогие подарки и развлечения в течение несколь-
ких недель.

–  Что заставляет тебя так говорить? Ты беседовала об
этом с кем-то из моих… подружек?

– Я никогда не разговаривала ни с одной из них, и сейчас
мы говорим не обо мне, – резко ответила Джейми, растеряв-
шись.

Она снова вспыхнула, и Райан впервые заметил, какие
бездонные у нее глаза и какие чувственные губы. Но, похо-
же, Джейми пребывала в полном неведении о своих внешних
достоинствах – во всяком случае, она никогда не пускала их
в ход в рабочее время. Теперь Райан удивился тому, что ни-
когда не обращал внимания на эти детали.

–  Я всегда хорошо отношусь к женщинам, с которыми
встречаюсь. А главное – я не позволяю им питать иллюзии



 
 
 

об их месте в моей жизни. Каждая из них с самого начала
знает о том, что сценарий «счастливая семья в итоге» – не
мой случай.

– Почему?
– Не понял.
– Почему? – повторила вопрос Джейми. – Почему вы от-

казываетесь от долгосрочных отношений?
Райан смотрел на нее в недоумении. Никто раньше не за-

давал ему столь откровенный и однозначный вопрос.
– Не всем это нужно. – Теперь уже Райан готов был свер-

нуть разговор. – Что ж, шоу окончено. Пора вернуться к ра-
боте.

День вошел в привычную колею к смутному неудоволь-
ствию Райана. Джейми снова сидела в приемной и занима-
лась тем, за что он ей платил. Хорошо платил, надо сказать.
Она вообще работала настолько эффективно, что Райан по-
рой недоумевал, как обходился без нее раньше.

В три часа Райан надел куртку и отправился на встречу с
банкирами. В пять тридцать он вернулся в офис после весьма
успешных переговоров и застал Джейми собирающей свои
вещи. Наклонившись, чтобы выключить компьютер, она, не
ожидавшая, что босс вернется до ее ухода, вдруг испытала
неловкость.

– Уходишь? – Райан сбросил куртку и стал стаскивать се-
рый шерстяной джемпер, надетый по ее рекомендации на
встречу с банкирами.



 
 
 

Белая футболка, в которой он остался, выгодно подчерки-
вала рельефную мускулатуру. Джейми отвела глаза, мыслен-
но отругав себя за свою внезапную реакцию.

–  Я… я должна была бы остаться, Райан, и отработать
опоздание, но кое-что случилось, и мне надо уйти.

– Что? – Он направился прямиком к ней, стоявшей в нере-
шительности у стола, отрезав ей путь к двери.

– Ничего особенного, – пробормотала она.
– Ничего? И все же, Джейми?
– Господи! Оставьте меня в покое! – не выдержала она, с

ужасом почувствовав, что глаза наполняются слезами.
Отвернувшись, Джейми начала перекладывать бумаги на

столе. Через несколько мгновений она обернулась в надежде,
что босс освободил проход к двери, и она может сбежать.
Ничего подобного. Хуже того, он медленно подходил к ней,
а потом Джейми ощутила, как Райан приподнимает ее лицо
за подбородок.

– Что, черт возьми, происходит?
– Ничего. Просто я… немного устала. И все. – Она трях-

нула головой, пытаясь избавиться от его хватки.
– Это как-то связано с работой?
– Что?
– Здесь произошло что-то, о чем ты не хочешь мне рас-

сказать? Кто-то из парней повел себя грубо? Кто-то обидел
тебя? Оскорбил? – Райан даже побледнел, представив себе,
что кто-то мог переступить черту и использовать физиче-



 
 
 

скую силу…
Джейми покачала головой:
– Конечно нет. Можете не волноваться.
–  Какой-то парень доставил тебе… огорчение?  – Райан

старался придать своему голосу сочувствие, но его вообра-
жение рисовало одну отвратительную картину за другой.

– Какого рода огорчение вы имеете в виду?
– Кто-нибудь предпринимал какие-нибудь… поползнове-

ния в твой адрес? – прямо спросил он. – Скажи мне, и я га-
рантирую, что это – черт возьми! – больше никогда не по-
вторится.

– Почему вы решили, что мне требуется помощь в реше-
нии подобного вопроса? – холодно осведомилась Джейми. –
Что я не могу позаботиться о себе сама?

– Разве я сказал что-либо такое?
– Вы намекали.
– Другие женщины мне кажутся… более искушенными в

вопросах взаимоотношений с мужчинами. А ты… Может, я
и ошибаюсь, но ты кажешься мне… невинной.

Джейми смотрела на босса во все глаза и недоумевала, как
их разговор мог дойти до этой точки, как от программного
обеспечения они перешли к ее сексуальной жизни, вернее,
отсутствию таковой.

– Думаю, мне пора домой. Обещаю, что завтра приду на
работу вовремя. – Она начала продвигаться в сторону двери,
однако вдруг почувствовала, как пальцы Райана сомкнулись



 
 
 

на ее запястье.
– Ты была расстроена, и я хотел узнать почему. Можешь

ли ты осуждать меня за это? – Он рывком притянул ее к себе.
– Могу. – Джейми покраснела, ее губы внезапно пересох-

ли. Ей показалось даже, что все ее тело вспыхнуло огнем.
– Я твой босс. Ты на меня работаешь. Поэтому я несу за

тебя ответственность. – Взгляд Райана переместился на ее
полные губы, затем ниже – в вырез белой офисной блузки, и
Джейми почувствовала, как вдруг потяжелели ее груди.

– Я сама за себя отвечаю, – проговорила она. – Извините,
что принесла свои проблемы на работу. Это никогда не по-
вторится, и хочу вас заверить, что они не связаны ни с кем из
нашей фирмы. Никто здесь не обижал меня и не приставал.
У меня не было необходимости защищать себя, но, случись
что, я смогу за себя постоять.

– Большинство женщин оценило бы стремление мужчины
защитить их, – пробормотал Райан.

Оба почувствовали, что атмосфера внезапно изменилась.
Он ослабил хватку, но Джейми вместо того, чтобы восполь-
зоваться этим и высвободить руку, продолжала смотреть в
его глаза, чувствуя, что тонет. Она несколько раз моргнула
и очнулась.

– Я не большинство, Райан. И что я действительно оценю,
так это то, что вы отпустите меня и позволите уйти.

Он подчинился, отступив назад, и молча наблюдал, как
она надевает пальто и обматывает вокруг шеи черный шарф.



 
 
 

– Я оставила отчеты на вашем столе в нисходящей при-
оритетности, – решительно произнесла она. – Завтрашнюю
встречу в десять я отменила и сказала, что вы сами позвони-
те, поэтому…

– Поэтому ты можешь бежать и лелеять свои проблемы в
одиночестве.

– Именно так.
Всю дорогу домой Джейми думала о том, каким странным

был голос Райана, когда он произносил эти последние слова.
О том, что он теперь думает о ней. Она гнала эти мысли, но
они не уходили.

Когда Джейми подходила к дому, было уже темно и очень
холодно. В Лондоне установилась самая холодная и ветреная
погода за последние двенадцать лет. На Рождество обещали
снег, но пока прогноз не спешил оправдываться.

В ее квартире горел свет. Джейми вздохнула и обрадова-
лась тому, что Джессика вспомнила о тайнике под цветоч-
ным горшком, где всегда лежал запасной ключ. Значит, она
благополучно добралась из Эдинбурга, хотя наверняка при-
везла с собой множество проблем.



 
 
 

 
Глава 2

 
Загружая посудомоечную машину, Джейми оглянулась на

сестру, слонявшуюся с мрачным видом по кухне. Иногда
она брала в руки какую-нибудь вещь, разглядывала ее с
недоуменным, слегка брезгливым видом и ставила на место.
Джессике ничего не нравилось в доме сестры, и она явно да-
вала это понять с первой же минуты, как Джейми вернулась
с работы.

Место, где располагался дом, Джессика без обиняков на-
звала убогим.

– Не могла найти что-нибудь поприличнее? Я знаю, мама
нам практически ничего не оставила, но обстановка просто
ужасная, Джейми. В холодильнике одна вредная еда, и – ради
бога! – где хоть какой-нибудь алкоголь? Только не говори,
что вечера ты коротаешь с чашкой какао и книгой!

Джейми давно привыкла к оскорблениям сестры, но после
долгой разлуки она не была готова к тому, что они начнутся
так скоро. Неожиданно это вывело ее из себя.

Их отец умер, когда Джессике было три года, а самой
Джейми – шесть. Мама одна вырастила их. Джейми росла,
что называется, книжным червем – старательно училась, са-
мообразовывалась, надеясь поступить в университет. Джес-
сика же завивала волосы и красила ногти, а в тринадцать
уже умело кокетничала с представителями противоположно-



 
 
 

го пола.
Однако Джейми так и не поступила в университет. В де-

вятнадцать ей пришлось ухаживать за матерью, которая по-
сле обычной операции подхватила стафилококковую инфек-
цию и умерла. После ее смерти на руках у Джейми осталась
весьма проблемная шестнадцатилетняя Джессика. Если са-
ма Джейми была темноволосой и смуглой в отца, то Джес-
сика выросла копией матери-блондинки и все свои помыслы
направляла на флирт.

Так, неожиданно для себя, Джейми оказалась в роли опе-
куна «безбашенного» подростка, не признававшего никако-
го контроля.

Но что ей было делать? Мать перед смертью умоляла ее
позаботиться о младшей сестре: «Ты же знаешь, какая она.
Джессике нужна твердая рука».

Джейми порой удивлялась, как это она не поседела в ту
пору.

– Я понимаю так, что у тебя есть обязательства, Джесс, и
тебе от них никуда не деться. – Она с силой захлопнула двер-
цу посудомоечной машины и вытерла руки кухонным поло-
тенцем.

На ужин она приготовила пасту с цыпленком и грибами.
Джессика скривилась и отказалась от еды, поскольку в ней
не было крабов.

– Ты просто не представляешь себе, каково это – жить с
мужем, который все свое время проводит на работе и ждет



 
 
 

от тебя, что ты будешь сидеть дома и встречать его горячим
ужином, массажем спины, и все это с радостной улыбкой на
лице!

– Устройся на работу.
– Зачем мне работать за жалкие гроши, если у Грега куча

денег?
Джейми не стала отвечать. Ей не хотелось думать о Греге.

Мысли о нем причиняли ей боль. Когда-то он был ее работо-
дателем, и она вообразила, что влюблена в него. Этот секрет
приносил ей радость, наполнял взгляд светом и помогал вы-
держивать выходки сестры. Когда-то Джейми была настоль-
ко глупа, что верила в сказку – однажды Грег осознает, что
любит ее так же, как она его. К сожалению, познакомившись
с Джессикой, он влюбился в нее с первого взгляда.

Джессика уселась на стул посреди кухни, забросив длин-
ные ноги на второй, и стала внимательно изучать накрашен-
ные ногти.

– Мне скучно, – проныла она. – Мне все надоело, я хочу
другой жизни. Я еще слишком молода, чтобы быть похоро-
ненной в пригороде Эдинбурга, где непрерывно идет дождь
или снег. Мне надоел Грег, чья единственная забота – боль-
ные животные по всей округе. Представляешь, у него есть
фан-клуб! Лучший ветеринар города! Как трогательно!

Джейми отвернулась и на миг крепко зажмурила глаза.
Мысль о том, что Грег надоел ее сестре, привела Джейми в
ужас. Ведь кроме всего прочего, он стал ее спасением, взяв



 
 
 

на себя заботы о Джессике. Может быть, сестра и не нужда-
ется в нем, но она-то, Джейми, – еще как!

– Он тебя обожает, Джесс.
– Меня обожают многие мужчины.
Джейми похолодела:
– Что ты хочешь этим сказать? Неужели ты… Ведь ты же

не сделала никакой глупости, Джесс?
– Ой, не будь такой ханжой! – Сестра вздохнула, откину-

лась на спинку стула, запрокинула голову и уставилась сво-
ими прозрачными, ничего не выражающими глазами в по-
толок. – Нет, никакой глупости я не сделала, если под этим
подразумевается роман на стороне. Но я чувствую…

Джейми хотелось влепить сестре пощечину, но годы опе-
кунства научили ее сдерживаться. Она решила больше не ка-
саться этой скользкой темы и поговорить о чем-нибудь более
безопасном, и в это время раздался дверной звонок.

–  Кто-нибудь предлагает что-нибудь на продажу,  –
пробормотала Джейми, радуясь неожиданному вмешатель-
ству.  – Джесс, позвони Грегу, пожалуйста. Наверняка он
очень обеспокоен.

Она вышла из кухни под недовольное бурчание сестры,
подошла к входной двери и, не спросив, кто там, открыла ее.

При виде Райана она испытала такой шок, что несколько
секунд не могла произнести ни слова. Наконец она обрела
дар речи.

– Что вы здесь делаете?



 
 
 

– Ты была очень взволнована сегодня на работе, поэтому
я решил заехать и узнать, все ли в порядке.

– Со мной все в порядке, спасибо. Увидимся завтра в офи-
се.

С опозданием вспомнив о сестре, Джейми вышла за по-
рог и прикрыла дверь, придерживая ее, чтобы та не захлоп-
нулась.

– Как вы узнали, где я живу? – почему-то шепотом спро-
сила она.

В свете уличного фонаря черты лица Райана заострились,
а глаза ярко сверкали. На нем была та же одежда, в кото-
рой он был на работе, – джинсы, джемпер, кроссовки и курт-
ка, ужасно дорогие вещи, как она знала, но он носил их так
непринужденно, будто приобрел на распродаже.

– Личное дело. На самом деле, узнать было совсем нетруд-
но.

– Вы должны уйти.
– Ты дрожишь, как листок на ветру. Впрочем, на улице

холодно. Позволь мне зайти на несколько минут.
– Нет! – Увидев, как недоуменно Райан приподнял брови,

Джейми поспешила добавить: – Уже поздно.
– Только без пятнадцати девять.
– Я занята.
–  Ты просто на пределе. Почему? Скажи, что происхо-

дит. – Райан рассмеялся. – Ты же мой бесценный, незаме-
нимый секретарь. Я не могу тебе позволить копить грязные



 
 
 

секреты, чтобы в один далеко не прекрасный день из-за них
ты меня покинула. Что я буду делать без тебя тогда?

– Я… я обещаю уведомить вас заранее о своем уходе. За
месяц, – только и нашлась что ответить Джейми.

Вид Райана Шеппарда на пороге ее дома грозил ей паде-
нием всех так тщательно возводимых барьеров, а этого она
допустить не могла.

– Итак, ты уже думала о том, чтобы оставить меня. Что ж,
тогда я оказался прав, приехав сюда, чтобы узнать, что, черт
возьми, происходит. Во всяком случае, я постараюсь защи-
тить свои интересы. – По какой-то причине Райан вдруг рас-
строился, представив себе, как Джейми кладет ему на стол
заявление об уходе. – Почему бы тебе не пригласить меня
войти и не обсудить проблему, как двум взрослым людям?
Если это вопрос денег, назови сумму, и именно столько ты
будешь получать.

– Это просто безумие какое-то!
– Согласен.
Райан протянул руку и толкнул дверь за спиной Джейми.

И в эту же секунду из кухни донесся раздраженный голос
Джессики, звавшей сестру. Она осведомлялась, есть ли по-
близости хоть какой-нибудь ресторан. И вообще она не со-
биралась сидеть дома весь вечер!

А потом Райан увидел женщину своей мечты – высокую
красивую блондинку, которая стояла, изящно опершись на
перила лестницы.



 
 
 

– Так, так, так, – растягивая слова, протянул Райан. – И
кого же мы тут видим?

– Мою сестру, – резко бросила Джейми.
От вдруг вспыхнувших глаз Джессики у нее прошел мороз

по коже.
В дальнейшем представлении не было нужды, ибо сест-

ра скользящей походкой уже двинулась навстречу ее боссу,
протягивая руку.

– Ты никогда не говорила, что у тебя есть сестра, – заметил
Райан, переводя взгляд на Джейми.

Стоя в стороне, словно случайный зритель, Джейми отве-
тила сдавленным голосом:

– Не видела необходимости. Джесс живет не в Лондоне.
– Я как раз подумываю переехать.
Джейми вскинула голову и в ужасе посмотрела на сестру:
– Ты не можешь!
– Отчего же? Я ведь говорила тебе, что в Шотландии мне

ужасно скучно. А Лондон, судя по тому, что я вижу, может
предложить мне много интересного. Почему ты никогда не
говорила, что твой босс такой… соблазнительный? Неужели
боялась, что я приеду и украду его у тебя?

Джейми оперлась о перила, опасаясь от внезапной сла-
бости упасть в обморок. И Райан отчетливо почувствовал,
как накалена атмосфера в маленьком коридорчике кварти-
ры. Решение заехать домой к помощнице было абсолютно
спонтанным, и в какой-то момент там, на пороге, Райан по-



 
 
 

жалел, что поддался импульсу. Теперь же был несказанно
рад этому.

– Как долго вы пробудете в Лондоне? – Райан смотрел на
Джессику, но мысли его были о Джейми и о той непреодоли-
мой стене, которой она себя окружила.

– Буквально пару дней. Моя сестра замужем, и в Шотлан-
дии ее с нетерпением ждет муж.

– Тебе обязательно нужно было это говорить, Джейми?
– Но это правда, Джесс. Грег любит тебя, он хороший че-

ловек и не заслуживает… такого. – «А ты не заслуживаешь
его», – мысленно добавила она.

– У меня множество проблем в семье, – доверительно со-
общила Джессика Райану. – Я надеялась найти поддержку у
сестры, но теперь понимаю, что напрасно приехала к ней.

– Это нечестно, Джесс. Кроме того, думаю, мистеру Шеп-
парду совершенно не интересно слушать нашу семейную ис-
торию.

– Напротив, я весь внимание.
– Вы должны уйти. – Каждая мышца в теле Джейми была

натянута до предела, а пол под ногами казался зыбучим пес-
ком. – А тебе, Джесс, лучше лечь спать после утомительной
дороги.

– Я больше не ребенок, ты не забыла?
– А ведешь себя именно как ребенок. – На памяти Джейми

сестра впервые вела себя так несдержанно. Даже в те годы,
когда Джессика была несносным подростком, она никогда не



 
 
 

устраивала публичных сцен.
В напряженной тишине Джессика после минутного мол-

чания зло бросила сестре:
– Ты не можешь заставить меня уехать в Шотландию, и

сама это знаешь.
–  Мы обсудим это утром, Джесс,  – устало проговорила

Джейми. – Мне кажется, на сегодня достаточно разговоров
и стрессов.

– А ваша сестра действительно в стрессе, – вмешался в
разговор Райан. Джессика как бы невзначай чуть приблизи-
лась к нему. Язык ее тела был абсолютно понятен, тем более
что она владела им мастерски с юных лет. – Сегодня Джейми
впервые опоздала на работу.

Джессика хихикнула и бросила на сестру хитрый взгляд:
– Если бы ты сказала, что опаздываешь, я бы не болтала с

тобой так долго по телефону. Я же знаю, что ты – раба пунк-
туальности. Не волнуйся, я буду послушной, пока живу у те-
бя, и ты снова станешь идеальной маленькой секретаршей,
которая никогда не опаздывает. – Джессика бросила лука-
вый взгляд на Райана. – Если бы у меня был такой босс, я
бы приходила на работу в шесть и уходила в полночь или не
уходила бы вообще…

Джейми резко развернулась и направилась в кухню. Она
знала, к чему приводят такие разговоры. Сестра умела бить
ниже пояса, стараясь причинить боль посильнее. Лучший
выход – уйти и позволить ей делать все, что заблагорассудит-



 
 
 

ся. А заблагорассудится ей очаровывать Райана, включив на
всю мощь мегаваттную улыбку и пустив в ход женские улов-
ки обольщения мужчин. Но не успела Джейми сесть в кухне
на стул, как в дверном проеме возник Райан. Он молча сто-
ял, засунув руки в карманы джинсов, и смотрел на нее.

Неловкая тишина словно сгустилась, и Джейми не нашла
ничего лучшего, как предложить ему чашку кофе. Она долж-
на была бы вежливо выставить его из дома, но в сложившей-
ся ситуации некоторые вещи нуждались в пояснении.

–  Где Джессика?  – спросила Джейми, вставая, чтобы
включить чайник.

– Я отослал ее спать.
– И она послушалась?
– Все женщины меня слушаются.
Джейми фыркнула, больше не заботясь о разных тонко-

стях типа того, что перед ней босс, который оплачивает ее
работу. В конце концов, это он вторгся на ее территорию.

– Теперь вы знаете, почему я опоздала. Джессика держала
меня на телефоне почти час. Она вообще болтушка. Сестра
сообщила, что едет ко мне, уже сидя в поезде.

– Не важно. – Райан взял протянутую чашку с кофе. – Се-
мейные кризисы порой случаются. Но почему ты просто не
рассказала об этом сегодня утром? – Он посмотрел на Джей-
ми и понял, что она едва ли замечает его. Райану, избалован-
ному вниманием противоположного пола, подобное было в
новинку.



 
 
 

Сам же он обратил внимание на ее домашний наряд, мед-
ленным взглядом скользнул по изгибам тела, обтянутого ста-
рыми джинсами, полоске живота, виднеющейся из-под фут-
болки, полной груди. Даже ее прическа была другой – не та-
кая безупречная, как на работе. Волосы взлохмачены, слов-
но она не раз нервно пропускала сквозь них пальцы, что бы-
ло вполне вероятно, судя по атмосфере, царящей в ее доме.

– Я полагала, что моя личная жизнь, мои проблемы вас
не касаются.

– Ради бога! Я даже не знал, что у тебя есть сестра. Неуже-
ли это государственная тайна?

Джейми вспыхнула румянцем и повертела в руках свою
чашку с кофе, прежде чем сделать глоток.

– Я не слишком откровенный человек. Да и зачем вам бы-
ло знать об этом? Шанс, что вы когда-либо встретитесь, рав-
нялся практически нулю. Я живу в Лондоне, сестра – в при-
городе Эдинбурга. Она уже давно не является частью моей
повседневной жизни.

– И ты надеялась, что так и будет, пока она внезапно не
попросила у тебя помощи, да?

– Пожалуйста, не считайте, что вы с первого мгновения
разобрались в моих семейных делах.

– Если ты не хочешь, чтобы я строил какие-то предполо-
жения, расскажи сама.

– Зачем? Я добросовестно выполняю свои обязанности,
работая на вас, и это единственное, что имеет значение.



 
 
 

– Почему ты уходишь от разговора?
Конечно, он мог отвязаться от нее. Джейми права – она

очень хорошо справлялась со своей работой, и ее жизнь вне
офиса – не его дело. Но Райан решил не отступать. За чуть
приотворившейся дверью в ее личную жизнь была какая-то
интрига, и он намеревался открыть эту дверь пошире.

– Вы не понимаете?! Для начала – вы мой босс, а я по на-
туре не слишком открытый человек и предпочитаю держать
свои проблемы при себе. Может, это защитная реакция на
наличие такой сестры, как Джесс. Она всегда очень шумная,
даже скандальная, и я обычно молча жду, пока она успоко-
ится.

– Так легче, но лучше ли? Забудь на минутку о том, что я
твой босс. Представь себе, что я просто… сосед, зашедший
попросить сахар именно в тот момент, когда тебе необходи-
мо поплакать на чьем-то плече.

– Вы считаете, что у меня такое богатое воображение? Что
бы вы стали делать с позаимствованным сахаром? – Джейми
не сдержала улыбки.

– Испек бы пирог. Я люблю печь. Это мое хобби на досу-
ге. Потом идет составление букетов и вышивание крестиком.
Итак?

– Итак, я думаю, что не должна говорить вам это, но… –
Джейми вздохнула. – Вы видели мою сестру. Что вы о ней
скажете?

– После пятиминутного общения могу сказать только, что



 
 
 

она очень привлекательна.
Джейми почувствовала укол разочарования, но все-таки

согласно кивнула:
– Она всегда была гораздо красивее меня.
– Минуточку…
– Позвольте мне договорить. Я просто констатирую факт,

который уже давно меня не волнует.  – И все же Джейми
на миг ужасно захотелось узнать, что же он собирался ска-
зать. Наверняка какую-нибудь любезную ложь, но все же… –
Джессика красива и знает об этом. Она замужем, хотя сейчас
у нее сложный период в жизни.

–  И она готова воспользоваться любым шансом, чтобы
немного развлечься, да? Например, со мной? – Теперь Райан
смотрел на Джейми холодно.

– Ну, я же знаю, какой тип женщин вам нравится – высо-
кие, красивые, уступчивые блондинки. А Джессика – высо-
кая, красивая блондинка, в настоящий момент жизни весьма
уступчивая. Вы, должно быть, считаете, что я сошла с ума,
раз говорю вам это, но вы сами пришли сюда и настаивали на
разговоре. Потому я вправе говорить все, что считаю нуж-
ным. – Джейми нервно облизнула верхнюю губу. – Надеюсь,
что не ставлю под угрозу мою работу в компании.

– Ты думаешь, я могу уволить тебя после этого разговора?
Кем же ты меня считаешь? – Райан вдруг ужасно разозлил-
ся. Неужели он кажется ей одним из тех боссов, кто может
наказать человека за честное высказывание своего мнения?



 
 
 

Неужели Джейми видит в нем такого монстра? – Не волнуй-
ся. Твоя работа в полной безопасности. И если ты так по-
мешана на закрытости своей частной жизни, я сейчас уйду.
Что касается твоей сестры, то она действительно принадле-
жит к типу женщин, с которыми я встречаюсь. Но я никогда
не имею дела с замужними дамами, как бы они ни убеждали
меня в том, что несчастливы в браке.

Райан поднялся, а Джейми побледнела. Ей был привычен
легкомысленный Райан, с каким она общалась в офисе. Ум-
ный, самоуверенный, ироничный. Наверное, отныне босс не
будет поддразнивать ее, станет держаться в рамках служеб-
ных отношений. При этой мысли ей стало вдруг холодно.

Она поспешно вскочила со стула, протянула руку и кос-
нулась его плеча.

– Извините. Я понимаю, как это прозвучало, но я слиш-
ком хорошо знаю свою сестру. Видите ли, наш отец умер,
когда мне было шесть лет, а мама – когда Джесс исполни-
лось шестнадцать. Вся ответственность за нее легла на меня.
Я собиралась поступить в университет, но вынуждена была
устроиться на работу и присматривать за сестрой.

– Слишком большая ответственность для молодой девуш-
ки, – заметил Райан.

– Да, это было непросто, – согласилась Джейми. – Джесс
росла неуправляемой, и мне стоило большого труда заста-
вить ее ходить в школу каждый день и закончить ее хоть как-
нибудь.



 
 
 

– А где ты работала? – с явным любопытством спросил
Райан, снова усаживаясь на стул.

– В ветеринарной клинике. Конечно, я мечтала совсем не
об этом, но работа мне нравилась. Дело в том, что…

– А чем ты мечтала заниматься?
– Что?
– Каковы были твои жизненные планы, мечты, амбиции?

До того, как твоя жизнь стала такой сложной?
Джейми на миг заколебалась, но потом все же ответила:
– Я мечтала учиться в университете, стать юристом. Гос-

поди! Это было вечность назад! В любом случае все уже дав-
но в прошлом. Я просто хотела бы вас попросить держаться
от Джесс подальше.

– Значит, с мечтами тебе пришлось расстаться. Должно
быть, какая-то часть тебя обвиняет в этом сестру?

– Ни в коем случае! Никто не знает заранее, что уготовила
ему судьба.

– Благородное заявление. Увы, не слишком многие из нас
отличаются таким благородством.

–  Как я уже сказала…  – Джейми решила не развивать
дальше эту тему. – И все-таки прошу вас не связываться с
Джессикой.

– Потому что она должна вернуться к своему мужу, чтобы
счастливо прожить вместе с ним всю оставшуюся жизнь?

– Именно так.
– Я понял твое предупреждение.



 
 
 

–  Какое предупреждение?  – В дверном проеме стояла
Джессика.

С замирающим сердцем Джейми поняла, что та не теряла
времени даром – сестра приняла душ, накрасилась и пере-
оделась. Теперь на ней были мягкие брюки в обтяжку и ми-
ниатюрный топик, под которым, вполне очевидно, не было
бюстгальтера. У Джессики была великолепная фигура, и она
решила продемонстрировать каждый ее дюйм. Она медлен-
но прошлась по кухне, наслаждаясь произведенным эффек-
том.

Сквозь тонкую ткань серого топа проступали соски, и
Райан, естественно, не мог не заметить этого. Да, он пообе-
щал, что будет держаться подальше от Джессики, но разве
хватит у какого-нибудь теплокровного мужчины сил отка-
заться от сексуальной женщины, которая к тому же так явно
себя предлагает?

– Ну? – Джессика картинно облокотилась о столешницу,
скрестив длинные ноги, и чуть прогнулась назад, выставив
груди на обозрение. – О каком предупреждении шла речь?

– Предупреждение касалось меня, – протянул Райан. – Я
не должен вмешиваться в ваши дела. Но лучше было бы мне
убедить тебя вернуться к мужу.

Сузив глаза, Джессика повернулась к сестре:
– Это правда, Джейми?
– Зачем Райан стал бы лгать?
– То есть ты не хочешь, чтобы я пожила у тебя? До Рож-



 
 
 

дества хотя бы? Это всего пара недель. Мы бы украсили елку
и отпраздновали, а я к тому времени пришла бы в себя.

Джейми была вынуждена признать поражение.
– Эй, у нас будет отличная вечеринка. – Джессика посмот-

рела на Райана и улыбнулась. – Я хорошо умею организовы-
вать вечеринки. А как вы собираетесь встречать Рождество?

– Джессика!
– Не будь занудой, Джейми.
– Я буду за городом, – ответил Райан. Он получил так мно-

го приглашений, что решил проигнорировать их и встретить
праздник в одиночестве, запершись в доме.

– Присоединяйтесь к нам.
Не глядя на Джейми, Райан почувствовал, что та пришла

в ужас от этого предложения. Он едва не рассмеялся, но смог
сохранить серьезное выражение лица.

– Честно говоря, – Райан сделал вид, что колеблется, – я
впервые встречаю Рождество без моей семьи.

– А где она? – Джессика шагнула к нему, успев неулови-
мым движением потянуть вниз свои эластичные, обтягиваю-
щие брюки, чтобы оголить плоский загорелый живот и пир-
синг в пупке.

«Немудрено, что Джейми переживает за сестру, – подумал
Райан. – Эта женщина – ходячий источник проблем».

– Моя семья сейчас на Карибах.
Глаза Джессики приняли размер блюдец, рот приоткрыл-

ся.



 
 
 

– Шутите?
– У меня там дом. В этом году они решили встретить Рож-

дество и Новый год в теплых краях…
–  К чему этот бессмысленный разговор?  – прервала их

Джейми. – У Райана есть собственные планы на Рождество. –
Она встала и открыла дверцу посудомоечной машины, давая
понять, что этот импровизированный вечер подошел к кон-
цу.

– …так что я открыт для предложений, – закончил Райан,
наблюдая за тем, как Джейми, сжав губы, со стуком расстав-
ляет по местам чашки и тарелки. – А ты что собираешься
делать на праздник, Джейми? Встречать Рождество в одино-
честве скучно.

– А я бы сказала, что спокойно, – парировала она. – Утром
я собиралась посидеть где-нибудь с друзьями, выпить немно-
го и поговорить. Может, приму их приглашение на ланч. А
что думает Грег, Джессика? – Джейми повернулась к сест-
ре. – Он знает, что ты решила оставить его на праздник в
одиночестве?

– Он не расстроится. Будет работать, как всегда. Тем бо-
лее что его родители ждут не дождутся, когда он сможет при-
надлежать им целиком и полностью, чтобы внушить ему, ка-
кая я отвратительная жена. Так что… – Джессика снова пе-
реключила свое внимание на Райана, который с неослабева-
ющим интересом наблюдал за происходящим, вполне уют-
но устроившись в маленькой кухне, как будто сиживал здесь



 
 
 

множество раз. – Вы придете? Джейми никогда не была без
ума от Рождества, а я – да. Я наряжу елку, приготовлю ин-
дейку и все такое!

– Он подумает, Джесс. Хватит навязываться! – Джейми
все еще надеялась, что сможет убедить Райана не принимать
в расчет слова сестры.

– Это так замечательно, что ты отвечаешь за меня, – с иро-
нией заметил Райан. – Видимо, поэтому мне так хорошо ра-
ботается с тобой. Ты же просто читаешь мои мысли.

– Ха-ха! Очень смешно!
– Но твоя сестра права, – обратился он к Джессике, под-

нимаясь. – Я подумаю и сообщу о своем решении через нее.
– Лучше прямо мне. Я дам вам номер моего мобильного, и

вы в любое время можете мне позвонить. Нет необходимости
впутывать сюда Джейми.

Через пять минут Райан, наконец, ушел, и Джейми смогла
облегченно вздохнуть. Однако, когда Джессика уже улеглась
спать, она занервничала с новой силой.

Мало того что за какой-то один час босс узнал о ней боль-
ше, чем за восемнадцать предыдущих месяцев их совмест-
ной работы, так у нее еще появилось стойкое ощущение, что,
побывав здесь раз, Райан появится на пороге ее дома еще
неоднократно. Ее жизнь, такая упорядоченная и спокойная
совсем недавно, оказалась перевернутой с ног на голову.

А вдруг он действительно решит встречать Рождество с
ними, поддавшись на уговоры Джессики? Мрачное предчув-



 
 
 

ствие охватило Джейми, а вместе с ним что-то еще более тре-
вожное, волнующее, очень похожее на ожидание, предвку-
шение.



 
 
 

 
Глава 3

 
Стремительно приближающееся Рождество привнесло

некоторое затишье в обычно напряженные рабочие будни.
Райан Шеппард активно принимал участие в украшении
офиса, делал вид, что не слышит, как по окончании рабоче-
го дня то в одном отделе, то в другом выстреливают проб-
ки шампанского, а сотрудники порой запаздывают с ланча,
занятые поисками подарков. В сочельник рабочий день был
окончен в полдень, после чего последовали праздничный
фуршет и вручение сувениров от секретного Санта-Клауса.

На домашнем поприще Джейми стоически выдерживала
решимость сестры веселиться на полную катушку. Джесс хо-
дила с ней на все вечеринки, куда Джейми была приглашена,
флиртовала напропалую со всеми холостяками, и за неделю в
ее телефонной книжке появилось несметное количество но-
вых номеров. О Греге она не вспомнила ни разу, что не пред-
вещало ничего хорошего.

Они установили елку, и Джесс с энтузиазмом принялась
развешивать игрушки и фонарики, но, как капризный ребе-
нок, через пятнадцать минут утратила интерес к этому за-
нятию, оставив Джейми доделывать все самой. Повсюду бы-
ла разбросана одежда, вещи лежали не на своих местах, но
при любом замечании Джессика немедленно принимала вид
невинной жертвы. Жизнь Джейми превратилась в непрерыв-



 
 
 

ную уборку. А ведь предстояло пережить еще и Рождество. К
удивлению Джейми, Райан принял глупое предложение сест-
ры. Она поняла, что разрезать и поедать индейку втроем –
немыслимая перспектива, и пригласила еще несколько со-
трудников. Трое парней-программистов и пара подруг по за-
нятиям фитнесом с удовольствием откликнулись. Джейми
ожидала, что сестра будет недовольна этим, но та лучезарно
улыбнулась и заверила ее в том, что волноваться не о чем.

И вот праздник наступил. Небо было мрачным, свинцо-
вым, как предвестник разочарования, и, хотя прогноз обе-
щал снег, он, видимо, выпал где угодно, только не в Лондоне.

При каждом звонке в дверь ее нервы натягивались до пре-
дела, но, когда приехал Райан, она была в кухне, занимаясь
последними приготовлениями. В гостиной уже были произ-
несены первые тосты, и Джессика веселилась вовсю – танце-
вала, флиртовала, наслаждаясь всеобщим вниманием, даже
несмотря на то, что парней-программистов в обычной жиз-
ни она посчитала бы полными придурками.

Голос Райана, низкий и немного тягучий, раздавшийся за
спиной, оказался сродни удару тока. Джейми как раз скло-
нилась над духовкой, проверяя готовность индейки, и при
звуке его голоса резко выпрямилась и обернулась.

– Ну-ну… – Райан подошел к столу и заглянул под крыш-
ки, которыми были накрыты закуски. – Похоже, вечеринка
будет что надо.

– Вы пришли?!



 
 
 

–  А ты надеялась, что не приду?  – С тех пор как Рай-
ан увидел свою помощницу в домашней обстановке, одетую
в джинсы и футболку, он почти постоянно думал о ней. –
Обычно я держу данное слово. – Он указал на сумку на ко-
лесиках, которую вкатил в кухню. – Шампанское.

Взволнованная до глубины души, Джейми продолжала
неотрывно смотреть Райану в лицо, изо всех сил стараясь
не опустить взгляд на мускулистые длинные ноги, обтянутые
черными брюками, или, не дай бог, остановить его на двух
расстегнутых пуговицах кремовой рубашки, в вырезе кото-
рой угадывалась поросль темных волос.

– Спасибо. – Она посмотрела на сумку, но в это время
Райан протянул ей коробочку в нарядной упаковке.

– Что это?
– Подарок.
– А у меня как раз закончились духи, которые вы подари-

ли мне в прошлом году. – Джейми вытерла руки кухонным
полотенцем и стала разворачивать подарок.

Во рту у нее пересохло. Джейми хорошо знала, что Райан
обычно дарит своим женщинам – ювелирные изделия, рос-
кошные букеты или поездку на дорогой спа-курорт… В ма-
ленькой изящной коробочке лежала старинная брошка в ви-
де бабочки. Очарованная, Джейми вынула ее и подняла к
свету, затем, помедлив, положила обратно в гнездо из папи-
росной бумаги.

– Вы купили мне бабочку, – прошептала она.



 
 
 

– Я обратил внимание на тех, что находятся у тебя на ка-
минной полке в гостиной, и решил, что ты их коллекциони-
руешь. Эту я нашел в одном из антикварных магазинов.

– Она очень красивая, но я не могу принять такой пода-
рок. – Джейми протянула ему коробочку, лицо у нее пылало.

– Почему?
– Потому что… Потому что…
– Потому что на самом деле ты их не коллекционируешь?
– Коллекционирую, но…
– Но это еще один твой секрет, о котором я не должен был

узнать?
– Просто это как-то неправильно, – сдавленно проговори-

ла Джейми. Перед ее мысленным взором Райан бродил по
рынку в поисках той единственной вещи, которая, он был
уверен, точно придется ей по душе.

– Ладно. Но ведь ты понимаешь, что не принять подарок
– значит оскорбить дарящего. – Райан пожал плечами. – Я
встречаю Рождество в твоем доме, поэтому смотри на этот
подарок как на благодарность за спасение меня от одиноче-
ства, в котором я бродил бы сейчас по ночным лондонским
улицам.

– Да будет вам. – Джейми дышала учащенно и прерыви-
сто, чувствуя себя в маленькой кухне как на необитаемом
острове, где они оказались вдвоем с Райаном. Дальше наста-
ивать на возвращении подарка было бы верхом невежливо-
сти, да и показало бы Райану, как много значит для нее его



 
 
 

подарок. – А у меня для вас ничего нет, – с огорчением при-
зналась она.

– Я переживу. А почему бабочки?
– Мой отец увлекался ими, – ответила Джейми.
Райан видел, с каким трудом далось ей признание, ведь

это был еще один бит информации о ее частной жизни.
– Мама много рассказывала нам об отце. Он любил путе-

шествовать, изучать насекомых, среди которых бабочки ин-
тересовали его больше всего. Отца поражало огромное их
разнообразие – по цвету, размеру, форме. Мама говорила, он
считал бабочек куда более интересными особями, чем лю-
дей.

В этот момент волна оглушительной музыки ворвалась в
распахнутую дверь, а вместе с ней и Джессика в колпаке, дер-
жа под руку одного из компьютерных гениев. Последний, су-
дя по всему, был от нее в полном восторге.

–  Наслаждайся моментом, приятель,  – подначил Райан
своего лучшего программиста. – Но не забывай, что леди за-
мужем.

А в гостиной тем временем число гостей возросло до де-
сяти. Джессика пригласила, оказывается, пару своих знако-
мых для оживления вечеринки. На буфете теснились пустые
винные бутылки, а центр комнаты был расчищен для танцев.

Джессика наслаждалась – взгляды всех мужчин были при-
кованы к ней, восхищенные ее изумительной фигурой, с ко-
торой мало кто мог соперничать. Когда быструю музыку сме-



 
 
 

нила медленная, Джессика в одно мгновение повисла на Рай-
ане.

Привлеченные громкой музыкой, к их компании присо-
единилось несколько соседей – две молодые пары. Джей-
ми иногда встречала их, но всегда ограничивалась кивком и
улыбкой. Теперь же она поняла, что вполне могла бы подру-
житься с ними, и впервые порадовалась вечеринке, подарив-
шей ей этот шанс.

Однако сейчас она волновалась, хватит ли всем еды. Есте-
ственно, готовить пришлось ей. Джессика с бокалом вина со
скучающим видом потолкалась в кухне, давая глупые сове-
ты, одним из которых было предложение заказать китайскую
еду на вынос, а ведь именно она, приглашая Райана, обещала
самолично приготовить все для праздничного стола.

Раскрасневшаяся от кухонного жара и негодования,
Джейми склонилась над духовкой, собираясь вытащить ин-
дейку. Услышав за спиной голос Райана, она едва не уронила
несчастную птицу.

– Тебе нужна помощь?
Джейми осторожно поставила алюминиевый противень

на столешницу и обернулась:
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